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Primer premio de la "Quinta Edición de los Premios a la Composición y Expresión Coral",
 Las Palmas de Gran Canaria, a 24 de noviembre de 1999.
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Tus labios         
                    

Ese lugar de ti donde, evadida,                                       
tu sangre moja el aire y se derrama;                               
ese lugar de ti donde la llama                                          
está a la vez mojada y encendida;   
                                
ese lugar en fruto que convida                                        
a escalar la cintura de tu rama;                                       
allí donde tu céfiro embalsama                                       
la palabra de amor recién nacida;    
                               
ese lugar de ti bebí, sediento.                                           
(Besar es un ensayo de hacer viento    
respirable tus huesos y tus venas).   

Pero quedé absorbido en el intento.
Ya me duele tu carne y soy apenas 
pez de tu sangre y ala de tu aliento.

                                  Pedro Lezcano

(Poesía. Collección para Trenta Bibliófilos, n° 10.
Las Palmas, 1945)

Le tue labbra

Questa parte di te dove, liberandosi,
il tuo sangue inumidisce l'aria e si effonde;
questa parte di te dove la fiamma
è umida e accesa allo stesso tempo;

questa parte nel frutto che invita
a scalare la cintura dei tuoi rami;
lì dove il tuo zefiro profuma
la parola d'amore appena nata;

questa parte di te io bevvi assetato.
(Baciare è un modo per render vento
respirabile le tue ossa e le tue vene).

Ma rimasi assorbito nel mio intento.
Già la tua carne mi fa soffrire e non son altro
che un pesce del tuo sangue e un'ala 
                                                    nel tuo alito. 


